Magna PTBV. & Co. KG

Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

M MAGNA

7260401/ 15.12.2021

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.; 5500041210
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 19.04.2018
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021343 / 27.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

Ky
loading station: 14248 Viad EH NE+NAGEL 5.
ef Ciclamini, snc.- 70026 Modugno (BA)
Delivery note " 04 2022
Weights (gross/net) “Ricevilto erva d
Gross weight  1.058,900 KG Net weight 794,100 KG vetifica sy qualita]eyy t'l
7 dhti
ltem Material Quantity Weight
Description %Hﬁ%
000010 2510311450 100 PC 794,100 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311450Positiont
900001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
900002  TBA-501711 24 PC 206 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
205 U
RegeiX
\ N0 ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata;
Quantita effettiva: }QQ
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: @
Conformit3 alle schede d'imballo:
Datg/Eoytrolio: g . \ .
) w
' -
Magna PT B.V, & Co.KG Kommanditgesallschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermmann-Hagenmeyer-Strake 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfuhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Moarandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwallungssitz
in Untergruppenbach



weld - f0r Aufu
rosa = Exemplar fir Absender
tlau = Exemplar filir Empfinger

blane = pour
rose =~ Exemplalre de Mexpéditeur
bleu = Exemplalra du destinatalie

wit = voor lastg
rose = Exemplaar voor sfzender
blau = Examplaar voor geadresseorde

blenco = Essemplare per commbtents
rosn = Essemplare par mitiente
blu » =Essemplare par destinatario

white = Copy for orderer
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignee

hvld = Exemplar for ordragher
togs = Exemnplar for atscndar
blaa = Exemnplar for modinger
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vort = Exun:plalra du transpometr groen = Exemplaar voor varvosrder
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.;hrdn = Essamplare par iansporatore  green = Copy for canfer grén = Exemplar for befordner
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